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I66. szám. Kolozsvár, 1900. julius 24. kedd. 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

32 korona. 
16 korona. 

Egész évre Negyedévre 
Félévre Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

8 korona. 
8 korona. 

EL 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

LENZE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal : 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 838-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér hirdetési ára 8 fillér. Gyárosok 

kereske dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Hivatalos közlemények sora 5 korona. 

Nyiülttéri ozikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

A 900 éves ünnep. 
Nehezen lehet valamit egyhamar 

jobban elrontani, mint a kilenczszáza- 
dos évforduló ünnepét. 

! Ki rontotta el? 
Pragmatice nem tudnánk erre a 

kérdésre felelni. Tudnunk kellene, hogy 

minő tanácskozások folytak a kormány 

és a püspöki kar között. Ismernünk 
kellene a kérdés fejlődésének valameny- 
nyi állomását és okmányát. Azt is, hogy 
kik, minő indokok mellett folytak be a 
döntésre. 

A be nem avatott ember csak ta- 

pogatva indul és sötétben halad ennél 
az ügynél. Epen ezért botlásoknak te- 
szi ki magát. A beavatott hallgat, mint- 
ha rossz fát tettek volna a tüzre. Elén- 
ken érezzük azonban, hogy tulságos 
nagy a feszültség. Odáig vagyunk már, 
hogy öszinte lenni senki sem tud. 

A közhangulat organumaiból sok 
mindent meglát a jószemü ember. Nincs 
ugyan ezen a téren sekizárva a téve- 
dés; de a nyomok egészben véve még- 
is csak elég biztosan vezetnek. 

Az egyik nyom ultramontán fész- 
keig vezet. Itt az ünnepet leakarták 
maguknak foglalni. Azzal a kizáróla- 
gossággal dolgoztak, mely az orthodo- 
xiát mindenütt jellemzi. Belepték a tért 

tulajdonjoggal, mintha Szent István ki- 
rályunk emlékének összes dicsősége te- 
lekkönyvileg volna rájuk táblázva. 

A másik nyomon csak egy dara- 
big mehetünk. Egyszerre elvesz a sze- 

münk elől. Mint mikor folyóvizbe ug- 

rik a vad. A nyomozás folytatása ered- 
ménytelen. Csak annyit tud a profán 

ember, hogy ez is szekta-nyom. De már 
ennek a szektának a czélja nem vilá- 
gos, szervezete nem látható, eszközei 
titkosak, müködése szintén titkos. 

Ez a titkos szekta erős harczban 
áll a klerikálizmussal, a ki Rómára és 
Rómának összes balitéleteire esküszik, 

hajlandó minden földi rosszat a szabad- 

kömüvesek titkos szektájának tulaj- 

donitani. Viszont, a ki valamely páholy- 

nak tagja s ezzel alkatrésze annak a 

titokzatos szövedéknek, melynek hálója 

az egész müvelt világra kiterjed: az 
hajlandó minden földi rosszat az ultra- 
montán klerikálizmusnak tulajdonitani. 

A ki közbül áll, annak a sorsa 

meg van pecsételve. Mikor két had- 

sereg lövödöz egymásra: akkor nem 

okos dolog a kettő közé állani, mert 

a golyó nem válogat. A melyik balról 

jön, az belefuródik az egyik oldaladba; 

a melyik jobbról jön, belefuródik a 

másik oldaladba. 

Vajjon csalódom-e, ha állitom, 
hogy a 900 éves jubileum kérdésénél 
a kormányt hasonló sors érte? Régi 
aranyigazság, hogy két urat szolgálni 
nem lehet. A kormány mindkét áram- 
latot ki akarta elégiteni s egyiket sem 
elégitette ki. 

Protestáns vagy zsidó felfogást 
keverni ide öreg hiba volna. Keresz- 
ténységünk ünnepe elől nem zárkózik 
el sem a jó protestáns, sem a müvelt 

zsidó. A kereszténység nem felekezeti 

ügy, mert abban kivétel nélkül vala- 
mennyien az erkölcsnek, a civilizá- 
cziónak és az emberi szellem nemes 

haladásának nagy alapvető törvényeit 

ismerjük föl. A kereszténység szelle- 

mének hatása alatt áll a zsidó is. Más 

erkölcsök őt sem kötik. A mi nekünk 
tilalmas: neki is tilalmas; a mit jónak 
itélünk: ő is jónak ismeri el. A családi 

életről, a polgári kötelességekről, az 
egyéni erényekről és bünökről a zsi- 
dónak ugyanazon szabályai vannak, 
mint a keresztényeknek. 

Nem cselekedett tehát a kormány 
semmi látható szekta szellemében, 
midőn a középületekről eltiltotta a 
zászlódiszt. Katholikusok, protestánsok 

és zsidók a honalapitás emlékét ünne- 
pelték volna hazafias és civilizatorius 
értelemben. Ezek közül a felekezetek 
közül egyik sem akadt volna fenn azon, 
ha a kormány kezébe veszi az ünnep 
ügyét, azt országossá teszi, a hatósá- 
gokat belevonja s minden tekintélyét 
felhasználja, hogy az ne váljék egyet- 
len felekezet házi ünnepévé. Az ország 
összes középületeinek, valamennyi tem- 
plomnak zászlódiszt kellett volna öltenis 
harangzugások között kell vala hir- 
detni, hogy 900 év előtt az elfoglalt 
föld magyar állammá s e földnek népe 
magyar nemzetté lett. 

Egy nemzetnek sincs akkora szük- 
sége, mint nekünk, általános nagy or- 
szágos ünnepekre. Nálunk a tradicziók 
fölélesztése igen fontos. Minéel gyak- 
rabban figyelmeztetjük főltagolt társa- 
dalmunkat arra az egységes történelmi 
alapra, ,a melyen hazánk szervezete 
nyugszik annál jobban megerősödik az 
összetartozandóság érzülete. A nagy 
nemzeti ünnepek a konszolidácziónak 
legbiztosabb iskolái. 

Két kéezzel kellett volna tehát kor- 

mányunknak megragadni a kedvező 
alkalmat, hogy Magyarország megün- 
nepeljen a honalapitással együtt egy 
olyan ünnepet, mely nemcsak annak 
emlékét hirdeti, hogy létezünk, hanem 
annak is, hogy nemzetünk az európai 

közjognak és czivilizácziónak immár 
900 év óta integráns alkatrésze. Ez az 
ünnep élő tanuja lett volna annak a 
históriai ténynek, hogy a magyar nem- 
zet semmivel sem idegenebb ezen a 
földrészen, mint bármelyik más, mert 
vallásánál, erkölcseinél, szervezeténél 
és haladási képességénél fogva immár 
900 év óta tagja az európai népcsa- 
ládnak. 

Mi akadályozta mégis a kormányt 
abban, hogy élére álljon e nemzeti ün- 
nepnek? Miért engedte át a vezetést 
egy felekezetnek ? A törvényesen be- 

vett felekezetek féltekenysége miatt bi- 
zonyára nem, mert azok felismerték 
volna a kormány vezetése alatt az ün- 
nep nemzeti vonatkozásait és készség- 
gel öltöttek volna ünneplő ruhát. Sőt, 
ha féltékenységről lehet szó, az épen 
most ébredhet föl méeltán, mert a leg- 
objektivebb protestáns is kedvetlenül 
nézi, hogy a nemzet legnagyobb tör- 
ténelmi órája egy felekezet házi ünne- 
pélyén jelzi az időt. 

Csalódom-e, igazságtalan vagyok-e, 
ha a szabadkömüves szellem befolyá- 
sának tulajdonitom a kormány habo- 
zását, tétovázását s végre is azt a ren- 

deletet, hogy a hatóságok ne tüzzenek 
ki zaszlókat, a mi annyit jelent, hogy 
ne ünnepeljenek? A városházán zászló 
leng, ha egy tüzoltó testület, vagy ha 
egy dalárda jubilál. De a kereszténység 
fölvételenek 900 éves év ordulóján, ho- 
lott ezzel az emlékkel összeesik a ma- 
gyar királyság alapitásának ideje is, a 
városházán nem szabad zászlónak len- 
geni. 

Ez a tilalom csak ugy magyaráz- 
ható, ha a kormány ama titkos szekta 
szellemének áll a befolyása alatt, a 
melynek szervezete merőben nemzet- 
közi, mely földrajzi határokat. nem is- 
mer, politikával nem foglalkozik, faj- 
szeretet által magát nem korlátoztatja 
s épen ezért a hazafiui és nemzeti 
hevülések alárendelt szerepet 
nak körében. 

Annál jobb, ha csalódom. De aki 
titokban müködik, vagy esküvel fogadja, 
hogy hive lesz egy internationálénak, 

pénzt gyüjt és osztogat, határozatokat 
hoz és foganatosit, nyilvános ellenőr- 
zés nélkül: tartozik türni hasonló föl- 
tevéseket. Rémeket nem látok. Babo- 
nás sem vagyok. A lidérczről tudom, 
hogy égő levegő. Láttam a tengert 
foszforeszkálni a nélkül, hogy baljós- 
lataim támadtak volna. 

De bizonyos igaz, hogy közéletünk 
eseményeinek számos rugója ismeret- 

játsza- 

len. A nagy országos gépezetben titkos 
kerék is müködik. Miként jön moz- 
gásba, merre forog, mit hajt, mi az 
eredménye, mennyi a dinamikai hatása? 
- mi profán emberek nem tudjuk. 
Csak azt tudjuk, hogy a szervezet lé- 

tezik, sok a hive s czéljaiban a Haza, 

mint politkai és nemzeti fogalom nem 
szerepel. 

Más szektának nem állhatott érde- 
kében a 900 éves jubileumot deval- 
váni. Es ennek? Talán. Mert ha rést 
üthet a katholiczizmuson, azt hiszi, hogy 
a sötéségen ütött rést és ha rést üt a 
nemzeti felfogáson, azt hiszi, hogy a 
kedvelt világpolgárság szellemének nyit 
tért. 

B. M. 

Politikai hir. 
Még is csak mennek. Utóbbi idő- 

ben félhivatalos részről mindegyre czáfolgat- 

ták, hogy nem lesz olyan tömeges főispán- 

menesztés, mint némelyek várták. Ugy látszik 

azonban, hogy még is csak menesztenek 
még egynehányat, mert budapesti tudósitónk 

szerint legközelebbről Kállagy Albert szegedi 

főispán még az ősz folyamán nyugalomba 
vonul. Végül Nógrád vármegyéből jelentik, 

hogy a törvényhatóság főispánja, Török Zol- 
tán is benyujtotta a belügyminiszteriumnál 

nyugdijaztatása iránti kérvényét. 

Mi lesz velünk? 
Kolozsvár, julius 24. 

Hát ha attól a németbe ojtott franczia 

tudóstól kérdeznék meg, a ki Lagarde névre 

hallgat és a kitől nem régen egy tudomá- 

nyos könyv jelent meg, az rögtön megmon- 

daná, hogy mi lesz Ausztria-Magyarország- 

szédjaink egyszerüen felfaljanak. 

Ez az ur egy nemrég megjelent mun- 

kájában azzal a kérdéssel évődik, hogy mi- 

kép fog nemsokára (?) Ausztria-Magyarország 
elemére Sszétbomlani. És erről való gondol- 
kozása eredményében arra jut, hogy a dél- 
német államokat, már 1866-ban (Königrázt 
után) Ausztriához kell vala csatolni, hogy a 

német nagyobb népanyaggal rendelkezzék, 

mint Magyarország. 

Ausztria hozzá fog a feldaraboláshoz 

és igy óhatja végrehajtani a dolgot. 

1. Ruménia megkapja, a mai Magyar- 

ország oláhnyelvü területét Bukovinával. 

2. A szászok megmentésére, a szász- 

német terület ,Markgrafschaft Siebenbürgen" 

név alatt, külön néemet kormányzati birtokot 

képezne. 

gal, ha elkövetkezik az az idő, hogy a szom- 

8. Horvátország, Szlavonia, Dalmáczia, 
Montenegro, Bosznia és Herczegovina, a mi 

Szerbiához csatoltatva, képezik a „nagyszerb 
királyság" ot, mely azonban Ausztriától függ- 
jön. 

4. A tulajdonképpeni osztrák császár- 
ság, a hazánkból megmaradt részszel, a 

„Magyar örgrófság'-gal mendenestül belép a 

grossdeutsch birodalomba, melylyel azután a 

magyarok teljes germanizácziója is befejez- 

hető. (Es gilt nur, ihnnen die deutsche Sprache 
und deutshes Volksbewustsein wieder bei- 

zubringen.) 
Ezt az irgalmatlanm magyar pusztulást, 

ugy látszik Lagarde irataiból szivta be ma- 

gába pángermán jóakarónk, mert hiszen ott 

áll a 112-ik lapon: Minél gyorsabban pusz- 

tulnak el a tulajdonkégi magyarok, annál 
jobb nekünk. 

A másik müben ilyenféle elbánásban 

részesit a tudós német: 

„Nagyon fontos Magyarország jövő ala- 

kulása. Világos dolog, hogy ez attól függ, 

vajjon Magyarország barátságos vagy ellen- 

séges képet vág-e Ausztriának német szem- 

ponti átképződésére. A magyarok teljes ál- 

lami függetlenségre való ohajánál fogva, föl- 

tehetjük, hogy ezen alkalmat fölhasználand- 

ják, hogy német segélylyel állami önállóságra 

tegyenek szert." Továbbá: „A döntő tényező 

a német állam s (ezen) Magyarország viszo- 

nyában, a kétmilliónyi német lakós német sa- 

játosságának népjogi föntartása s biztositá- 
sában fekszik. Ezen szempontból a német 

helynevek s családnevek visszaállitását, a né- 

met egyházak s iskolák önrendelkezését, az 

erdélyi „universitüt" felujitását, a német 

nyelv egyenjoguságát minden forgalmi intéz- 

ménynél, szerződésszerüleg kikötni kell. 

Kétségkivül igen szép ez a dolog s ha 

Lagarde ur még nem járt a bolondok házá- 

ban, hát ennek a mondásának révén bátran 

ráadhatják a - kényszerzubbonyt. 

A szerb király házassága. 
Bolgrád, jul. 23. 

A kormány határozottan állást foglalt 
a király házassága ellen. Mihelyt Sándor ki- 
rály közölte a minisztériummal elhatározá- 
sát, hogy Masinnét nőül veszi, a kormány 
tiszteletteljes ellenvetésekkel válaszolt, me- 
lyekben a házassági terv politikai kárát fej- 
tegették. Midőn ez a fölszólalás teljesen ered- 
ménytelen maradt, következett a lemondás. 
Masinné egy mérnök özvegye és negyven- 
két éves. Az eljegyzés közzététele óta Ma- 
sinné házát a testőrség egy osztálya őrzi, 
hogy a hölgyet megoltalmazza a lakosság 
alkalmatlankodásától. A lakosság a királyhá- 
zasságának hirét a lelkesedés minden jele 
nélkül fogadta. Csak néhány magánházra 
tüztek zászlót. Föltünő, hogy az állami épü- 
letek, nevezetesen a minisztérium, eddig vo- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Julius 24. 

Az arcz festéséhez. 
Ime, ismét felvetünk egy kérdést, a 

mely örök, mint az asszonyi hiuság s meg- 

fejthetetlen, mint maga az asszony, ez a be- 

szélni és kaczagni tudó sphinx. A kérdés az, 

hogy kendőzgessék-e magukat az asszonyok, 

avagy se? 

„Hallottam kendőzgetéseik felől, még 

pedig többet az elégnél. Isten adott nektek 

egy arczot, ti pedig másikat csináltok maga- 

toknak. Igy válaszol erre a kérdésre Sha- 
kespeare, a mire azután logika igy felel: Ha 

egy asszonynak, hogy tessék egész testét 

szabad ékesitenie, anélkül, hogy rossz néven 

vennék tőle, miért ne legyen szabad az ar- 
czát is ékesiteni? - Erre sokan azt vála- 

szolják, hogy azért nem szabad, mert a ter- 

mészet ellen van. 
De hiszen akkor minden, a mivel az 

ember természetes állapotán javitott, termé- 

szetellenes dolog volna. Ezt pedig nehány 

örjöngő anarkhista kivételével senki sem ál- 

litja. 
Azt mondják, hogy a festék árt az arcz- 

nak. De hiszen a modern vegyészet olyan 

arczfestestékeket tud előállitani, hogy azok 

legelső rangu orvostudósok állitása szerint 

is teljesen közömbös hatásuak, illetőleg semmi 

hatásuk sincsen az arcz bőrére. Igaz, hogy 

vannak olyan arczkenőcsök és festéket is 

melyek mérges hatásuak, a melyekben ólom- 

pir és wismuth van, ez pedig Magyarorszá 

gon és a Balkánfélszigeten annyira elterjedt 

„szerecsika? - mely a méreg behatol pó- 

rusba s néhány év mulva az arczbőrből 

valóságos csizmatalpat csinál. Arról nem is 

szólunk, hogy ezek a mérgek akárhányszor 

megtámadják az ember szervezetet is s őrökre 

nyomoréká teszik azokat, a kik használják, a 
mig végre időelőtt sirba viszik őket. Ezeket a 

szépitő szereket ma nem igen használják, a 

kivált izléssel biró hölgyek. Ők inkább az 

ugynevezett láthatatlan festékekhez fordul- 

nak, melyet a chém a mesterei számukra fel- 

fedeztek. épp ugy, mint a hogy felfedezték 

számukra mások a láthatatlan hajhálót. 

Már most azt kérdem, hogy ha az asz- 

szonynak szabad a láthatatlan hajhálót a 

feje rendbentartására használni, miért ne 

volna szabad nékie a láthatatlan kenőcsöket, 

festékeket, hajporokat az arcza rendbentar- 

tására használni. Természetesen, azoknak 

a férjeknek az érzelmeivel és megg
yöződése- 

ivel, a kik kevésbbé jártasak a logika 
terén, 

nem akarunk bővebben foglalkozni. 
Azonban 

a hölgyek megnyugtatására idézni akarom 

egy kétezer év előtt élt szellemes embernek, 

Juvenalnak a szavát: „A férj csak ritkán 

látja a felesége igazi arczát." 

Hogy ha történeti szempontból akarunk 

a kérdéshez hozzászolni, akkor vissza kell 

nyulni Egyiptom történetének leghomályosabb 

korszakába s egyben be is tudjuk bizonyi- 

tani, hogy majdnem ötezer év óta, a mióta 

tehát a történelem csak ismeri az asszonyt, 

utóbbiban mindig meg volt a vágy, magát 

Kendözgetni, hogy igy jobban tessék a fér- 

fiaknak. Egy mumia sirban, melyben, mint 

a kibetüzött hyeroglifák bizonyitották, egy 

kis elefántdobozt találtak, a mely, mint a 
vegyi vizsgálat kideritette, a legkezelfogha- 

tóbb arczkenőcsöt tartalmazta. A kenőcs 
vegyi összetétele a következő volt: szénsa- 

vas ólom - a fehér szin számára - men- 
nige a piros szinnek, ólomcsillámból feketé- 
nek, rézkarbonálokból zöldnek és barna kő- 

ből barna szinek számára. Ezenfelül találtak 

kis csövecskékben is kenőcsöket, melyeknek 

összekötő kapcsa valószinüleg az olajfa olaja 

volt; tehát olyan kenőcsöket, melyek elvben 

nagyon hasonlitottak a mai kenőcsökhöz, 

első sorban azokhoz, melyek szintén hüve- 

lyekben vannak. A történeti alakok közül, a 

kik nagyon szerették az arczkenőcsöt s a 

kik egyben annak használata körül bámula- 

tos virtuozitást és izlést fejtettek ki, fel kell 

jegyezni Mediczis Katalint, a kinek uralko- 

dása alatt a kendőzgetés divatja Francziaor- 

szágból elterjedett az egész világra, továbbá 
Ninon de Lenclost, poitiersi Dianát és Mária 

Antoinette királynőt. 

Ovid azt állitotta, hogy a nőnek, ha azt 

akarja, hogy a férfiu szerelemre gyuljon 
iránta, halványnak kell lennie. Ez a tétel 
nem egészen áll, azonban tény, hogy e szá- 

zad elején, mikor a hölgyek még lord Byron 

hatása alatt a sápadozó romantikáért rajong- 
tak, a hölgyek, kivált Francziaországban, a 

sápadt arczszint kultiválták. A férfiak pedig, 
mert nem volt választék, kénytelenek voltak 

a holdfényü arczu hölgyekért rajongni. 

Szakemberek azt a valóban meglepő 

állitást koczkáztatják, hogy az egész világon 

a franczia nő ért legkevesebbet ahhoz, hogy 
fesse magát. Annyi tény, hogy ha mi a fran- 
czia hölgyeket tartjuk a szemünk előtt, ak- 

kor az egykori király szeretők izléséről nem 

mondhatunk valami hizelgő bizonyitványt. Ha 

végig megyünk a franczia képcsarnokokban 

és figyelemmel nézzük a mult századbeli s 
megelőző századbeli hölgyek arczképeit, ak- 

kor kénytelenek vagyunk beismerni, hogy a 
XIV. Lajos korabeli nők, cseppel sem voltak 

szebbek a maiaknál. 

Régóta elismert tény, hogy az olyan 

arczfestékek, akár por, akár kenöcs alakban 

használjuk, a melyekben fémalkatrészek van- 

nak, veszélyesek, noha e téren is vannak ki- 

vételek. Például egyetlen egy kenőcs vagy 

poralaku arczfesték sincsen, a melyben nem 

volna czinkéleg, de erről már rég megálla- 

pitották, hogy nem ártalmas a bőrre nézve. 

Ugyanezt el lehet mondani a czinoberről, a 

mely szintén fémes eredetü, a mennyiben 

higany és kén keverékéből áll. Most pedig, 

hogy először a puderekről beszéljünk, két 

test, a mely egymással vegyileg összekötte- 

tett, egymásra chémikailag hat s ennek kö- 

vetkeztében hőséget fejleszt s ennek követ- 
keztében a czinkotid az arczbőrön kellemet- 
len pörzsölést idézne elő, a festékgyáros né- 

hány oly anyagot kever hozzá, a mely a 

czinkotid eme hatását ellensulyozza. 

Hogy mik és melyek ezek az anyagok, 

az első sorban a gyárosok titka, másod sor- 

ban pedig attól függnek, hogy milyen szinek- 
ről, fehér, sárgás avagy rozsaszinröl s eme 

szinek milyen árnyalatáról van szó. Azután 

azt is tekintetbe kell vevni, hogy az arczbőr 
száraz-e avagy pedig zsirkiválasztásra inkli- 

nál-e, hogy az arcz ifju-e még, vagy pedig 

kevésbé fiatal, öreg arcz az udvarias puder- 

gyáros számára nem létezik. Söt a modern 
Afrikautazok számára is külön kenöcsöt ta- 
láltak már ki orruk és fülük megvédésére a 
nap tulságosan tüzes sugarai ellen. A ólom- 

fehér használatát mérges s nem csak az 

arczra, hanem az egész testre való veszé- 

lyes hatása miatt a legtöbb országban eltil- 
tották. Néhol azonban annak daczára a 

gyárosok használják az ólomfehért, melynek 
jelenléte azzal árulja el magát, hogy a leve- 

gővel érintkezve, csakhamar megfeketül. 
Természetesen, ekkor már valamely szépség- 

nek az arczán van, ki azután nemtudja fel- 

fogni, hogy miért van nekie olyan csunya 
szürke arczszine. 

Mindezeknek a dolgoknak a tudása 

azonban nem fog bennünket egy lépéssel 

sem közelebb vinni annak az alapkérdésnek 

a megfejtéséhez, hogy a hölgyek kendözges- 

sék-e magukat, vagy pedig sem. S hogy ha 

megtaláltuk volna a helyes választ, annak 
csak is abban az egy esetben volna gyakor- 

lati haszna, ha igenlő alakban találjuk meg. 
Mert, ha tagadó választ nyerünk, akkor a 

hölgyek ugy sem fognak vele törödni s tovább 

is festeni fogják arczukat, nyakukat, vállukat 
és keblüket. E miatt a férfiak legbőlcsebben 

teszik, hogy ha a megváltoztathatatlanba 

ellenmodás nélkül belenyugodnak s megelé- 

gednek azzal, hogy néha hölgyük arczáról a 

festéket - lecsókolhatják. 

Nálunk Magyarországon, a ho- a nők- 
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nakodtak a lobogót kitüzni. Sándor király 
tegnap délben féltizenkettőkor meglátogatta 
menyasszonyát, a kinek háza előtt kettős disz- 
őrség áll. Milan király és Gyorgyevics mi- 
niszterelnök visszaérkezését minden órában 
várják. 

Szombaton este a királyi konakban 
ebéd volt, a melyen Nestorovics, a skupstina 
elnöke is részt vett. Sándor király, hir sze- 
rint, egyenesen megkérdezte őt, vajjon a nép 
helyesli-e házasságát. Nestorovics kitérőleg 
válaszolt. A kitérő válaszra a király ezt fe- 
lelte : 

- Akár helyeslik szándékomat, akár 
nem, én szeretem ezt az asszonyt, őt vá- 
lasztottam nőül és minden körülmények közt 
feleségül is veszem. 

A belgrádi községtanács testületileg je- 
lent meg, hogy a királynak kifejezze sze- 
rencsekivánatait. 

Belgrád, jul. 23. 

Masin Draga harminczkét éves. Nagyon 
érdekes megjelenésü, közepes termetü, barna. 
Férje szerb állami mérnök volt és hat évi 
házasság után meghalt. A menyasszony atyja 
ezredes a szerb hadseregben. Bátyja testőr- 
kapitány és a kírály hadsegéde. 

Draga nehány évig udvarhölgye volt 
Natáliának és a fiatal király anyjánái ismer- 
kedett meg vele. Már nehány évvel ezelőtt 
beléje szeretett s az udvar és a diplomaták 
jól tudták, hogy a király és az udvarhölgy 
között érdekes szerelmi regény szövődött. 
Azt mondják, hogy Natália kivánta, hogy fia 
udvarhölgyet feleségül vegye, de Milán hatá- 
rozottan ellenezte és mindent elkövetett, hogy 
a házasság tervét meghiusitsa. Miután Masin 
Draga, Natália királyaénak udvarhölgye és 
benső barátnője volt, azt hiszik, hogy a hi- 
rályné befolyása Belgrádban ujra erősödni 
fog. A menyasszony első férjének nagybátyja 
sokáig volt követ és meghatalmazott minisz- 
ter Cetinjében. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 24. 

- Br. Szentkereszthy Zsigmend, 
kir. törvényszéki elnök több heti nyaralásra 
Kolozsvárról elutazott. 

- Az érdem jutalma. Kevés halan- 
dónak adatik meg az a nagyszerencse, hogy 
valamelyes közpályán 45 évet eltölthessen. 
45 évi szolgálat hosszu idő bármelyik pályán 
de különösen hosszu a népnevelés tövises 
pályáján. Azonban Gunesch Károly néptani- 
tónak ez a különös szerencse is megadatott 
Ö 45 évi hü szolgálat után vonult a jól 

megérdemelt nyugalomba az elmult iskolai 

év végével, midön tanitványai és ismerösei 
szép óvácziókban részesitették. A megható 

szép ünnepélyről annak idején részletesen 

megemlékeztünk. Most azonbon a jó öreg 

Gunesch bácsit felsőbb helyről is kitüntetés 

érte. Arany-érdemkeresztet kapott, melyet 
ma délelőött adott át diszes közönség jelen- 
létében dr. Nagy Mór h. polgármester szép 
és megható beszéd kiséretében. Midőön a/ 
felsőbb helyről kapott, jól megérdemelt 
kitüntetéséhez a magunk részéről is szivből 

gratulálunk, egyszersmind kivánjuk, hogy az 

Isten a jó Gunesch bácsit sokáig éltesse. 

- Az Erdélyi Gazdaségi Egylet 
igazgató választmánya tegnap délután rend- 
kivüli ülést tartott. Az ülés első tárgyát ké- 
pezte a kolozsmonostori Gazdasági taninté- 
zetnél lévő ösztöndijak odaitélésének ügye. 
Tárgyalta a választmány folytatólag az ala- 

kitandó tej és tojás szövetkezetek ügyében 

kiküldött albizottság előterjesztését. Foglal- 

kozott végül a választmány azzal a támadás- 
..--..... 

nek többnyire gyönyörü természeti szinük 

van, az arcz festése, illetőleg szinszése nincs 
annyira elterjedve, mint a csunya hölgyek 
hazájában, Német országban, vagy pedig 
mint Francziaországban, a hol a nök szintén 

nem dicsekedhetnek szép arczszinnel. Nálunk 

csak is olyan kenöcsöket használnak, melyek 
az arczbörnek simaságát és szinét megóvják. 

Hölgyeink tehát nem azért kendözgetik ma- 
gukat, hogy megszépüljenek, hanem azért, 
hogy szépek maradjanak. E miatt a magyar 

férfiak egészen nyugodtan variálhatják Tom- 
pa Mihály szavait: Hölgyeim, csak fessétek 
magatokat! 

/ 

Egy fiatal leány története. 
- Angol regény. - 

A Lauriszerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

í XXI. 

(Folytatás.) (40) 

- Maradj itt és oszd meg velem - 
válaszolá Lady Laurayne. 

- De édes Blankám, mi bajod ? Miért 
látszol olyan elégedetlennek? 

- Oh, ennek a helynek a csendessége 
és unalmassága elégséges arra, hogy az em- 
bert őrültté tegye. - Ez elviselhetetlenül 
unalmas. 

- Édesem, nekem ugy tetszik, hogy 
mindened van, a mi szükséges, hogy az éle- 
tet kellemessé tegye. 

- Mama, ez mind nagyon jó magá- 
nak, válaszolá Blanka nyersen, mert maga 
már nem fiatal többé. 

- Édes gyermekem, bocsáss meg - 

sal, melyet a Pester Lloyd hetek előtt Da- 

rányi Ignácz főldmivelési minister ellen in- 

tézett az ő ismeretes párisi pohár köszöntője 

miatt. A választmány egyhaugulag elitélte a 
minister ellen intézett kiméletlen és alapnél- 
kül való támadást, s ugyan csak egyhangu- 
lag elhatározta, hogy a méltatlanul meghur- 
czolt minister iránt való bizalmának felirati- 
lag ad kifejezést, s biztositja őt továbbra is 
bizalmáról és ragaszkodásáról. Az e tárgyu 
feliratot a napokban küldik meg Darányi mi- 
niszternek. ! 

- Kolozsvári város közgyülése. 
Rendkivüli közgyülést tart pénteken délután 
Kolozsvár város törvényhatósági bizottsága. 
A közgyülés föbb tárgya a vizvezetéki mun- 
kák ügye, valamint a vizvezetéki medencze 
kiépitésének kérdése. 

- Kolozsvár utczáinak és terei- 
neh uj elnevezése. Végre ez is dülőre 
jutott. Meg van tehát oldva a régóta vajudó 
kérdés s utczáink egy része uj elnevezést 
nyert. És pedig: Belközép u. Deák u., Tivoli 
u. Mikó u., Belkirály u. Király u., Belfarkas 
u. Farkas u., Bel-Torda u. Egyetem utcza és 
Egyetem-tér, Mátyás-király u. Mátyás-király 
u. és Mátyás-király tér, Kis u. Izabella u., 
Óvari piacz Károlina tér, Sikátor Barát u. 
Torony u. Bocskai u., Belmagyar u. Kossuth 
Lajos u., Hosszu-Szappany u. Dávid Ferencz 
u, Kurta-Szappany u. Brassai u., Görbe- 
Szappany u. Forduló u., Kőfalsori-Szappany 
u. Szappanyos u. A szinház mellett, Szinház 
u., Ev. ref. colleg.-tól a Belkirály utczához, 
Sámi u. Volt fapiacz és Trencsinvársor Petőfi- 
tér, Kül-Magyar u. Apaffy; u., Téglás u. Ker 
tész u., Vécsey u. Liliom u., Nagy uj u. 
Pacsirta u., A. Kereszt u. Dohány u., F. Ke- 
reszt u. Kereszt u., Gyalog u. Eötvös u., 
Czukorgyár u. Javitó u., Nagykaszárnya és 
Baromvásársor Hunyadi tér, Külközép u. 
Honvéd u., Külfarkas u. Zápolya u., Széna- 
tér u. Heltai u., Agyagdombalatti Czimbalom 
u., Agyagdombi u. Agyagdomb u., Agyagd. 
felső sik. Rigó u., Agyagd. közép sik. Sip u., 
Györgyfalvi hosszu u. Szánom u., Györgyfalvi 
uj u. Bánom u., Györgyfalvi átj. Vigasz u., 
Külső-Szén u Majális u., Külső Torda u. 
Torda u., A. Szén u. Trefort u., Felső-Szén 
u. Kórház u, Ujszén u. Hajnal u., Csokán 
u. Pásztor u., London-tér Arany János tér, 
Külmonostor utcza, Monostor utcza, Sétatéri 
berek Fásberek, Külső Szappany utcza Ti- 
már utcza, N. Malom utcza Malom utcza, 
Wesselényi-u. Esterházy-u.,, Dézmacsür-tér, 
Közvágóhid-tér, Uj-utcza Mészáros-u. Nagy- 
u. Ferencz József-ut, A.-Boldog-u. Felső- 
Boldog-u., Kalandos-u. Nagyhid-u., Telekv-u., 
Hidfő-u., Radák-u., Kis-u., Galamb-u., Uj-u., 
Erzsébet-ut, Átjáró-u., Fecske-u., Bejáró-u., 
Gólya-u., Kijáró-u., Daru-u., Felső-zug-u., 
Zug-u, Alsó-zug-u., Halász-u., Külső-király- 
Árpád-ut, Nagy-Berettyó-u., Veréb-u., Kis- 
Berettyó-u., Csóka-u., Borjumáli-ut, Rákóczy- 
ut, a Kőváry telepen Nagy-u., Uj-u., Szélső- 
u, Raktár-u., Közép-u., Munkás-u., ugyanitt 
Mozdony-u.,, Kalauz-u., Vasuti-állomás-tér, 
Baross-tér. A monostori fő-u., Monostori-ut 
nevet nyert az uj keresztségben. A többi 
utczák nevei a régiek maradnak. A mint 
tudjuk, az utczákhoz a táblák Ullmann Fe- 
rencz első erdélyi horgony öntő és czimtábla 
gyáros, kolozsvári jó nevü gyárában állittat- 
nak elő és pedig szakszerü felügyelet alatt. 
Nem tudjuk, hozzá fogtak-e a munkához, de 
felhivjuk a figyelmet arra, hogy a történeti 
család nevek ugy irassanak, mint azt a csa- 
lád használja, ne hogy oly hiba történjék, 
mint a Wesselényi-utczai táblánál, hogy W. 
helyett V. használtatik. 

- Vakok intézete Kolozsvárt. 
Kolozsvárt összel már megnyilik a maga 
kezdetleges szervezetében a vakok intézete. 
Erre a czélra a külközép utcza 24. sz. a. 
egy tágas kerttel biró házas telket ki is 
béreltek. A mint az intézet fejlődése beáll 
s az anyagi erő növekedni fog, a süketné- 

ma intézet épülete mellé fognak épiteni és 
ezzel kapcsolatban rendezik be a vakok 
intézetét. 

- Lelencz ház Kolozsvárt. A le- 
lencz ház ügye a hatóság előtt beható ta- 
nácskozás tárgyát képezte. Mint emlitettük, 
egy esküdtszéki tárgyalás ötletéből merült fel 
az idea, az esküdtek egy része felajánlotta 
tiszteletdiját az első alapra s a kezdemé- 
nyező Haller Károly ministeri tanácsos egye- 
temi tanárt érték fel, arra, hogy kezdemé- 
nyező lépéseket tegyen arra, hogy az ige- 
testet öltsön, dr. Haller Károly az akczió 
meginditására felkérte Szvacsina Géza kir. 
tanácsos polgármestert. Beható vita után a 
lelencz ház eszméjét ugy oldották meg, hogy 
az kiegészitő része legyen a közelebbről fel- 
épülő szeretetháznak. 

- A vasipar remeke. Reményik 
Viktor főtéri üzletének a kirakatában pár 
nap óta a mülakatos iparnak egy igazán szép 
darabja vonja magára a járó-kelő figyelmét. 
Ez egy pompásan megkonstruált vert vasból 
készült nagyobb képkeret, a mely oly finom 
kidolgozásu és gondos kivitelü mü, a mely a 
vasdiszitő ipar termékek sorában bizonyára 
az első helyekre tarthat igényt. Mindenki, a 
ki arra jár, csodálkozva szemléli ezt a gyö- 
nyörü darabot, a melyet Némethi István mü- 
lakatos készitett, s a melyre nem csak ő, de 
valamennyien büszkék lehetünk, mert oly 
páratlanul szép és müvészi alkotás az a kép- 
keret, a mely disze a magyar iparnak. - 
Mindenkinek ajánljuk a figyelmébe, a ki a 
magyar ipar e pompás termékében gyönyö- 
rüségét találja. 

- Szent-Antai árvája az - 
Egben. A „Szent-Antal kenyere társaság" 
által Kolozsvárt létesitett ideiglenes gyermek- 
menház kilencz kis lakójának száma tagnap 
egygyel megapadt. Egy különben is kezfettül 
óta folyton beteges kis gyerek, egy 11 hó- 
napos fiucska tegnap meghalt. Ezt a szeren- 
csétlen kis gyereket egy pinczeóduból szedte 
fel ezelőtt hat hónappal az árvaház elnök- 
nője s azóta a leggondosabb ápolásban 
részesült a kis szerencsétlen, a kit már 
ilykép sem lehetett az életnek megmenteni. 
A kis árvát ma helyezték el örök nyuga- 
lomra a kolozsvári köztemetőben. A kis 
gyerek halála után is szépen megnyilatkozott 
az emberi nagylelküség. Ugyanis a kis ha- 
lottat a Czetz Péter-féle temetkezési intézet 
teljesen isgyen temette el s minden teme- 
tési eszközt ingyen szolgáltatott, a mely 
ténynyel bizonyára hálára kötelezte le az 
árvamenház előljáróságát. 

- Hamis ötös. Egyik helyi lap azt 
ujságolta, hogy a kolozsvári törvényszék 
vizsgálóbirósága a tordai pénzhamisitás ügyé- 
ben meglepetésre ébredt, a menynyiben ha- 
mis ötöst is szolgáltattak be, hozzá, s most 
uj csapásokon kel nyomozást kezdeni. Ille- 
tékes helyről arról értesülünk. hogy ez a 
hiresztelés semmi alappal nem bir s a 
vizsgáló biróságnak hamis ötösről aincs tu- 
domása. 

- Nyaraló a Magurán A magyar 
erdőkincstár a gyalui havasok egyik legma- 
gasabb csucsán, védett helyen, 2 emeletes 
vendéglőt épittetett nyaraló vendégek szá- 
mára. A vendéglőt már meg is nyitották. A 
gyalui havasok eme potja klimatikus üdü- 
lők számára nagy értékkel bir, mert a levegő 
balzsamos fenyőillatu, ozondus és mint néh. 
Rózsahegyi Aladár dr. közegészségtani egy. 
tanár megállapitotta teljesen baczillus men- 
tes. A kik távol a világzajától remete életet 
óhajtanak nehány héten keresztül átélni - 
azoknak ajánlhatjuk e klimatikus gyógyhelyet. 
Egy szoba ára naponta fizetve, 70 kr. Az 

étkezés elég jutányos. A koszt felnőtteknek 
hetenkint 15 frt. Gyermekeknek 10 frt. 

- Segélypénztári gyülés. Kolozs- 
város főkapitánya az alábbi felhivást adta ki : 
Miután segélypénztárakról szóló 1891. áévi 
14-ik t.-czikk módositás alá vétetett s a vo- 
natkozó előadói javaslat a kermányáltal tár- 
gyalás és hozzászólás végett szétküldetett: 
erdekelt körökben azon óhaj nyilvánult, hogy 
az önálló kereskedők és iparosok, valamint 
ezek alkalmazottjai egy általános gyülésre 
összehivassanak, a tárgygyal megösmerkedje- 
nek s a tervezet módositására esetleges észre- 
vételeiket tegyék meg. E czélból folyó julius 
29-én (vasárnap) délután 3 órára a városi 
vigadóba általános kereskedői és iparos gyü- 
lés tüzetik ki, melyre e város kereskedői, 
iparosai s ezek alkalmazottjai, saját érde- 
keikre való figyelmeztetéssei, ezennel meg- 
hivatnak. A városi főkapitányságtól. 

- Kolozsvár népfelkelő Trans- 
válban. A kicsiny bur nép szabadságért 
folytatott küzdelmét aligha kiséri egy nemzet 
is annyi rokonszenvvel, figyelemmel mint épen 
a magyar nemzet. Ezt bizonyitja az a körül- 
mény, hogy hazánhól többen mentek a dél- 
afrikai harcztérr a burok sorai közé har- 
ezolni. Kolozsvárról van egy főuri népfelkelő 
is ott, br. Bornemisza Albert. 

- A kolozsvári honvédzenekar 
Brassóban. A kolozsvári honvédzenekar 
Brassóba utazott. A zenekar - a mint 
értesülönk - körülbelül az egész hetet 
Brassóban tölti. 

- Kivándorlás. Magyarország szo- 
cziális nyomorát hiven s szomoruan tükrözi 
vissza az a hivatalos statisztika, mely a 
kivándorlásról szól. Hogy milyen nehéz lehet 
a megélhetés különösen az északi megvék- 
ben, arról csak az alábbi kimutatás adhat 
nekünk fogalmat. Az elmult hónapban Abauj 
Torda vármegyében 564 külföldre szóló ut- 
levelet adtak ki, Sárosban 794-et, Zemplén- 
ben 6837-et, Szepesben 829-et és Ungban 
586-ot. A többi északi megyéket is hozzá- 
számiíitva, az elmult hóban összesen 8134 
külföldi utlevelet állitottak ki. Ehhez még az 
az utlevél nélkül kivándoroltak száma is 
hozzáveendő bizony ez ellen már kellene 
valamit tenni. 

- Gróf Majláth püspök Brassó- 
ban. Amint már jeleztük, gróf Majláth Gusz- 
táv erdélyi róm. kath. püspök szombaton 
este Csik-Somlyóról Brassóba utazott. Vasár- 
nap délelőtt gyóntatott, misét mondott és 
magánkihallgatásokat tartott. Délután 4 óra- 
kor megáldotta az ujonnan épülő róm. kath. 
főgymnásium szegletkövét. Az ünnepélyt ve- 
csernye vezette be, mely után processios 
menetben vonultak be az épitkezés szin- 
helyére, a hol a szokásos szertartással a püs- 
pök ima kiséretében megáldotta a szegletkö- 
vet. Erre visszatértek a templomba. Rövid 
dő multával a püspök meglátogatta. a zár- 
dát s este a gyorsvonattal hazautazott. 

- A kath. nagygyülés elha- 
lasztása. A szent István napi ünnepre 
előkészitett katholikus nagygyülést, mint 
a „M. A." irja, az intéző bizottság ké- 
sőbbi időóre óhajtja elhalasztani, hogy 
ezzel elejét vegye ama vádnak, mintha 
a kereszténység behozatalának és a 
szent korona ajándékozásának kilencz- 
százéves ünnepét politikai czélokra 
akarnák kihasználni. Az eziránt való 
megkeresés már elment a Karlsbadban 
időző Zichy Nándor grófhoz, a kinek 
a válaszától függ, hogy az elhalasztás- 
hoz való járulásával az ünnepek ellen 
emelt vádat teljesen eloszlathassák. 

- József főherczeg Brassóban. 
József főherczeg e héten Brassóba utazik, 

mondá lady Laurayne, ha ez vigasztalás for- 
rása akar lenni, te is vigasztalódást talál- 
hatsz azon tényben, hogy te sem nevezheted 
magadat többé fiatalnak. 

- De mama az élet örömeiből és él- 
vezeteiből kivette a maga részét. 

- Édesem, te is részesültél minden- 
ben, amit megszerezhettem számodra. Nem 
szabad elfelejtened, hogy nem az én hibám, 
hogy nem biztositottál magadnak egy jó há- 
zasságot, én minden alkalmat megadtam ne- 
ked reá. De Blanka, mi jelenleg a spacziális 
sérelmed ? 

- Nincs semmi idő töltésem - és oly 
tikkasztó a hőség! - volt a türelmetlen 
válasz és Blanka az anyja lábainál leült a 
fübe. Edit oly unalmas - folytatá - oly 
kiállhatatlan! Valóban azt kezdem hinni, 
hogy mi terhére vagyunk egymásnak. Iker 
testvérrel birni nem a legkellemesebb dolog 
ezen a világon. 

- Édesem, én nem kétlem, hogy a 
szegény Edit ugyanezt gondolja. De éppen 
most mi a sérelmed ? 

- Valamit szeretnénk csinálni. Miért 
ne hivhatnánk vendégeket, hogy mulattassa- 
nak bennünket ? 

- Édesem, ilyen 
oly unalmasak. 

- Igen magának; de nekünk nem len- 
nének azok. Sőt ellenkezőleg, piknikeket és 
egyéb féle mulatságokat rendeznénk. Mama 
megigérte, hogy Mercedes ide jön a nyáron, 
miért nem hivja meg most ? 

- Gondolkozni fogok róla - válaszolá 
Lady Laurayne, nem álmodva, hogy azok a 
szavak oly fontosak voltak. 

időben a vendégek 

XXII. 

- Mamá, ez pompás! kiáltá Merce- 
des, a mint egy illatos levelet, a legutolsó 

divatos szinü és alaku boritékkal, melyen a 

lady Laurayne kézirata volt, a reggeliző szo- 
bába vitte. Ez pompás! ismétlé. A Hill- 
dropba menetelemről csak most beszéltünk 
és érzem, hogy ez a levél azt a meghivást 
hozza, melyre szükségem van. 

Madame Suarez nem igen látszott 
örülni. Ő a leánya tervére ugy tekintett, 
mint valami agyrémre, szeszélyre, képzelet- 
re, melyet talán nem kellett megakadályozni, 
de semmiképen sem pártolhatott. A madame 
sokat gondolkozott arról, a mit a leánya 
végrehajtani feltett magában; de annak a 
megvalósitására nem látta az utat. Bármeny- 
nyit gondolkozott róla, mindig ez az akadály 
jelent meg előtte, hogy azzal a szándékkal 
menni Hilldropba, hogy ottan a Sir Cvril 
végrendelete felől az igazságot megtudja, 
olyan, mintha detektiv volna. És a Madame 
ezzel nem tudott kibékülni. 

Azonban tudta, hogy nagy igazságta- 
lanságot követek el, kegyetlen sérelmet, a 
legkevesebbet mondva róla és ha lehetséges 
volt az igazságtalanságot jóvá tenni, annak 
az elérésére mindent meg kell tenni 

De miképen lehet azt végrehajtani ? És 
e kérdésre azt mondta magának: lehetetlen, 
hogy Mercedesnek sikerüljön az, a mit má- 
sok annyi fáradtsággal nem tudtak megta- 
lálni. 

Azonban nagy bizalma volt a leányá- 
ban Merczedesnek oly éles megfigyelő te- 
hetsége volt, ösztöne oly gyors és igaz volt, 
hogy szinte reményleni merte, hogy hildropi 
látogatásának jó eredménye lesz. 

- Mama, siessen, siessen, - kiáltá 
Merczedes - tudassa velem, hogy kap am-e 
meghivást vagy nem ? 

A madame komoly arczczal bontotta 
fel és olvasta át a levelet. 

- Édesem, igazad van, - mondá 
lassan. 

Ez meghivás Hilldropba és Lady Lau- 
rayne azt a reményét fejezi ki, hogy nem 
csak nehány hétre mégy oda, de az őszi 
honapokat is ott fogod tölteni. 

- Lady Laurayne nagyon kedves ! 
kiáltá Merczedes. Ez igazán szép tőle. És 
természetes, hogy mama kész engem el- 
ereszteni ? 

- Édes gyermekem, - válaszolá az 
anyja, - én alig tudom, hogy mit mondjak. 

- Akkor mama nem hasonlit magá- 
hoz, mert rendesen nagyon jól tudja, hogy 
mit mondjon és hogy azt miképpen mondja. 

Természetes, hogy bele egyezik. Én 
előttem ez a gondviselés közbenjárásának 
látszik. 

Mama - folytatá komolyan, a térdeire 
ereszkedve az anyja oldala mellett, - maga 
tudja, hogy szándékom jó és becsületes. 

Egyszerüen segiteni akarok, hogy Kons- 
tansz a sajátját visszakapja. Tegnap este 
szivem mélyéből imádkoztam, kérve az Eget, 
hogy áldja meg a törekvéseimet és adja vissza 
kuzinomnak a sajátját és most ugy látjuk, 

mintha imádságom meg lett volna hallgatva 
és mintha választ kaptam volna reá. 

- És olyan erős meggyőződésem van 
a sikerről - folytatá - a milyent eddig 
nem éreztem. Mama, édes mama, ugy-e bele- 
egyezik ? 

Ilyen kérésnek a madame nem tudott 
ellentállani. 

- Beleegyezem, édesem - mondá - 
mert nem. merem a kérésedet megtagadni. 

- Mama, mikor menjek? Kérem, ne 
halogassuk. ,Azt, a mit tenni kell, gyorsan 
kellene megtenni? - ez kitünő példa- 
beszéd. 

(Folytatása következik.) 

hogy a 24. honvédgyalogezred ottan állomá- 
sozó két zászlóalját megvizsgálja. József fő- 
herczeg két napon át fog Brassóban tartoz- 
kodi, hováta kolozsvári 21. honvédgyalogez- 
red zenekara is körülbelül 5 napra lerándul 
A főherczeg szemleutjának tulajdonképpeni 
czélja egy régibb keletü terv megvalósiításá- 
val van összefüggésben, mely szerint a fő- 
herczeg Károly román királyt is megakarja 
látogatni. - A találkozás helye Szinaja 
volna, ahova a főherczeg brassói tartozkodá- 
si idejénekileteltével azonnal elutazik. 

- Politikai tanácskozások 
Rátóton. A P. H., mely most is még 
erősen huz Bánffyhoz, e czimmel a 
többek közt a következőket irja : 

Horánszky látogatása után több 
más irányadó szabadelvü képviselő is 
ellátogat Rátótra, hol a pártközi hely- 
zetre nézve fontos tanácskozások lesz- 
nek. A szabadelvüpárt tagjait ugyanis 
egyre több aggodalommal tölti el az a 
vidéken szerzett tapasztalat, hogy mig 
a néppárt folyton erőseben és ered- 
ményesebben szervezkedik, addig a 
szabadelvüpárt szervezkedésének sem- 
mi nyoma sincs, sőt ellenkezőleg, a vi- 
déken a szabadelvüpárt tőbb helyütt a 
bomlás jeleit láttatja. Ezt az állapotot 
a parlamenti szabadelvüpárt megnyilat- 
kozó, hol alattomban rejtőzködö, hol 
a nyilvánosságra kitőrö ellentétek hatá- 
sának tudják be. A helyzetet most aké- 
pen itélik meg, hogy a szabadelvü 
pártban még nem találták meg azt az 
összefoglaló kapcsot, mely a pártba be- 
lépett volt nemzeti pártiakat a régi sza- 
badelvüekkel egyesitse. Még abban 
sincs most sem megegyező itélet, hogy 
a pártba belépett volt nemzeti pártiak 
milyen programmhoz csatlakoztak. A 
volt nemzet pártiak azt mondják, hogy 
ök azt a programmot tették magukévá, 
melyet Szeéll Kálmán miniszterelnök 
hivatalba lépésekor a képviselöházban 
kifejtett; a régi szabadelvüek azt vall- 
ják, hogy ez a programm lényeges kér- 
désekben, melyek a kormányzás elve- 
it képezik, azonos az előzö kormány 
szabadelvü programmjával. A voltnem- 
zeti pártiak a helyzet ily magyarázását 
nem tartják a válósággal megegyező- 
nek és vitatják, hogy a Széll-kormány- 
zat olyan ujrendszert jelent, mely az 
előző kormányétól lényeges kérdések- 
ben eltér. Ezekből a magyarázatokból 
keletkezik a féreértés és a zavar, mely 
a szabadelvü párt vidéki hivei meg- 
téveszti és mely miatt neheze udják 
elhatározni, hogy a szabadelvü párt 
két árnyalata közül melyikhez csatlakoz- 
nak. : 

Ennélfogva nem lehet már strucz- 
politikával napirendre térni és a sza- 
badelvüség őszinte hiveitől folyton ér- 
keznek a sürgetések, hogy a szabadelvü 
pártot a választásokra való előkészüle- 
tek miatt minél gyorsabban egyöntetüen 
szervezni kell. Ennek a szükségét kö- 
rülbelül belátták már illetékes körök- 
ben is és azt mondják, hogy a rátóti 
tanácskozások a szabadelvü párt szer- 
vezésének kérdését ölelik fel. Első sor- 
ban afelől tanácskozik Szell Kálmán 
a Rátótra kiránduló politikusokkal, 
hogy miképen lehetne a szabadelvü 
párt egységét biztositani a központi 
pártban, ezután pedig afelől, hogy a 
vidéken miképen lehetne a szabadel- 
vüség iránt a bizalmat megerősiteni és 
megtartani. Ujból fölmerül az a gon- 
dolat, hogy a fuzió következményeként 
és a teljes összeolvadás demonstrálá- 
sára a miniszteri székek közül egyet 
át kell engedni a volt nemzeti párt- 
nak, mert ez lenne a kivülre való jel- 
zése is annak, hogy a volt nemzeti 
párt nem a türt elem szerepét viseli 
a szabadelvü pártban, mint ahogy azt 
Apponyi Albert gróf panaszolta volt. 

- Kazárok vándorlása. A Romá- 
niából kiüzött kazároknak mintegy 360 fönyi 
csapata ma reggel 7 óra 15 perczkor a 
Brassó felől jövő vonattal Kolozsvárra érke- 
zett. A kolozsvári rendőrség előre értesitve 
levén a kazároke vándorlásról, nem engedte 
meg nekik, hogy a vonatról kiszáljanak. Igy 
a kazár csapat kénytelen volt utját tovább 
folytatni Budapest felé. 

- Nagy Gábor főtéri kerthelyiségében 
ma este az 51-esek zenekara fog hangversenyezni. 

- Követeljünk mindenütt Emke 
. gyujtót. 

Itélet. 
Másolat. 

Magyar kir. belügyminiszter 1565]Vd. 
kih. szám Arad sz. kir. város közönségének. 
A város tanácsának 1899 évi augusztus hó 
5-én kelt II. foku itélete, mely szerint a vá- 
ros rendörkapitánya áltai hozott I. foku ité- 
lel f llebbezett részének megváltoztatásával 
Schiffer Mátvás és Beck Adolf aradi lakosok 
mint a Schiffer és Beck aradi borkereskedő 
czég beltagjai mesterséges bor forgalomba 
hozatala által elkövetettnek jelzett kihágás 
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miatt ellenök folyamatba tett ügyben a kihá- 
gás vádja a felebbezett jog következményei- 
nek terhe alól felmentettek s kimondatván, 
egyszersmind, hogy az elsőfoku itéletnek a 
mesterséges borból még fenmaradt 3055 Ii- 
ter bornak a tulajdonosok költségére eszkőz- 
lendő denaturálását a denaturálás után ipa- 
ri czélra leendő felhasználás végett részükre 
való kiadását elrendelő része, mely ugyanis 
megnem fellebeztetett, érintetlenül hagyatik 
azzal, hogy ezen bor maradvány hatósági 
közeg jelenlétében eczettel denáturizálandó, 
kimondatik továbbá, hogy nevezettnek, a 
vegyelmezési költségek megfizetésére I, foku 
itélettel meghatározott kötelezettsége fentar- 
tatik, végül az itélet az aradi borellenőrző 
bizottság elnökével jogerőre való emelkedé- 
se után pedig az aradi kir. pénzügyigazga- 
tósággal közöltetni rendeltetett, az aradi 
borellenőrző bizottság elnőke által közbetett 
fellebbezés folytán felülvizsgáltatván, felmen- 
tő részében megváltoztattattik s az elsőfoku 
itélet vonatkozó része emeltetik érvényre, 
illető eg tartatik fen, amely szerint Schiffer 
Mátyás és Beck Adof panaszlottak mester- 
séges bor forgalomba hozatala miatt az 
18983. évi XXIII. t.-cz. 5. §-ának 6. pontja 
alapján személyenként 15 nap különbeni 
végrehajtás alatt fizetendő és az 1892. évi 
XXIII. t.-czikk 3. §-ában jelzett czélokra 
forditandó 25-25 frt = 50-I-50 korona 
pénzbüntetésben, behajthatatlanság 
3-2 napi saját költségén töltendő elzárás- 
ban, továbbá a borminta vétele után érté- 
kesitett 4858 liter mesterséges bor értéke 
fejében literenkint 15 krral, 830 fillérrel szá- 
mitva 15 nap alatt, - különbeni végrehaj- 
tás terhe alatt fizetendő és Arad város sze- 
gény alapja javára forditandó 728 frt 70 kr. 
= 1456 korona 40 fillér megfizetésében ma- 
rasztaltattak el és pedig kiegészitéssel, hogy 
ezen most emlitett pénzösszeg megfizetésére 
panaszlottak egyetemlegesen köteleztetnek, 
kimondatik továbbá, hogy az I-ső foku itélet- 
nek az abban meghatározott mesterséges bor- 
mennyiség denaturálására, nemkülönben a fel- 
merült 145 frt 17 kr. vegyvizsgálati dij megfi- 
zetésére vonatkozó rendelkezése a törvényen, 
illetőleg panaszlottak vétkességének kimondá- 
sán alapszik s a denaturálás alkalmával fel- 
merülő költségek, nemkülönben a vegyvizsgá- 
lati dijak megfizetése panaszlottakat egyetem- 
legesen terhelik az itéletnek egyéb rendelke- 
zései helyben hagyatik. Végül ezen harmad- 
foku itélet a budapesti állandó borvizsgáló 
bizottsággal és az 1893. évi XXIII. t-czikk 
végrehajtása tárgyában kiadott 53850]97. sz. 
kereskedelemügyi miniszteri rendelet 9. §-ának 
2-ik bekezdése értelmében pedig a Kolozs- 
várt megjelenő Ellenzék és Magyar Polgár, 
nemkülönben az Aradon megjelenő Aradi 
Közlöny és Arad és Vidéke czimü lapokban 
marasztaltak költségén az itélet végrehajtó 
hatóság által egyizben közzététetni rendel- 
tettek. Vétkeseknek voltak kimondandók pa- 
naszlottak, miután az elsőfoku itélet indok- 
lásában kifejtettek szerint ellenük a mester- 
séges bor forgalomba hozatala kétségtelen 
beigazolást nyert. Azon körülmény, hogy pa- 
naszlott czég maga kérte borainak megvizs- 
gáltatását, mely cselekmény által a hatóság 
előtt jóhiszemüséget igyekezett ébreszteni, 
figyelembe nem vehető azon két feljelentés- 
sel szemben, melyek még azelőtt, mielőtt a 

borvizsgáló-bizottság a küldött borminták 
megvizsgálásába bocsájtkozott volna, Ko- 
lozsvár város rendőrkapitányi hivatalánál je- 
lentett be, illetőleg magánlevél alakjában a 
város polgármesteréhez adatott be. Miután pe- 
dig ezen két feljelentésről a borvizsgáló bi- 

zottság 1899. évi február 7-én 388. kih. sz. 
alatt kelt rendőrkapitányi átirattal értesitte- 

tett, az eddig függőben tartott borvizsgálat 
már nem a czég saját feljelentésének, hanem 
a kifejezett alapos gyanu folyamának volt te- 
kintendő, panaszlott czég jóhiszemüségéhez, 
már azon cselekményénél fogva is szó fér, 
hogy avagy mintázott mesterséges borból 4858 
liter mennyiséget forgalomba hozott. A vizs- 
gálat végleges eredményét saját érdekében 
be kellett volna várnia. Minthogy pedig ezt 
elmulasztotta. ezen mulasztásnak következ- 
ményéért felelősséggel tartozik. Erről a város 
közönsége 1899. évi szeptember 18-án 46. 
kih. sz. alatt kelt tanácsi jelentés csatolmá- 
nyainak visszaküldése mellett további eljárás 
végett értesittetik. Budapesten. 1900. május 
19-én a miniszter meghagyásából dr. Sélley "s. miniszteri tanácsos 49-1900 kihágási. 
Végzés - Másolatban megfelelő további 
intézkedés végett a kapitányi hivatalnak, mint 
I-ső foku kihágási biróságnak kiadatik. Arad 
szab. kir. város tanácsától, 1900. junius 27-én, 
Salacz s. k. polgármester. 1194-1900. kih. 
' Határozat. A nagyméltóságu m. kir. 
belügyminiszter urnak 1865-1900. V a. sz. 

a. III-ad foku itélete másolatban Schiffer 
Mátyás és Beck helybeli borkereskedő czég 
beltagjai jogi képviselőjének - dr. Rosen- 
iberg Miksának - miheztartásul, a budapesti 
állandó borvizsgáló szakértő bizottságnak, 
az aradi m. kir. pénzügyigazgatóságnak és 
az aradi borvizsgáló bizottságnak tudomás- 
vételül kiadatni, a Kolozsvárott megjelenő 
Ellenzék és Magyar Polgár, valamint a hely- 
ben megjelenő Aradi Közlöny és Arad és 
Vidéke czimü lapok szerkesztőségének az 
itéletben elmarasztaltak költségén való egy- 
szeri közzététel végett megküldetni rendel- 
tetik. Arad sz. kir. város kapitányi hivatala 
1900. évi julius hó 20-án. Dr. Angel s. k. 
kapitány, - kihágási biró. 

A hivatalos másolat hiteléül. 
Arad, 1900. julius hó 21-én. 

Dr. Angel István. 

Mulatság. 
A ,Kolozsvári M. Á. V. Altiszti Kör" 

nagyságos Schandl Mihály főfelügyelő üzlet- 
vező ur védnöksége alatt 1900. augusztus 
hó 4-én délelőtt ünnepélyes kör nyitást, este 
pedig a ,„Lövölde" helyiségében saját alapja 
javára mükedvelői előadással egybekötött 
zártkörü tánczvigalmat rendez. 

esetén 

Az ünnepély sorrendje: Délelőtt 9 óra- 
kor gyülekezés a kör helyiségében (nagy- 
utcza 86]a. sz. a.) - 10 órakor testületi fel- 
vonulás az óvári Szent-Ferencz-rendiek tem- 
plomába istentiszteletre. - 11 órakor Véd- 
nöki megnyitó beszéd mellett megnyitás a 
kör helyiségében. ! 

Esti müsor: 
1. Nyitány, a zenekar által. 
2. Mükedvelői zene. 
3. Mükedvelői előadás: 

Hogyan lehet mennybe jutni. Ezen ünne- 
pélyre szerzé Levente Albert. Személyek: Szent 
Péter",", Szent Lukács, Schandl A. ur. Szent 
Máté, Kávásy J, ur. Erzsébet őrangyal, Bokor 
E. k. a. Probáldcsak Jánó, Levente A. ur. Szen- 
tek, apró és nagy angyalok. - Történik a menny- 
ben, folytatása a földön. 

4. Mükedvelői zene. 
5. Indulás a M. á. v. altiszti kör" első 

csárdására. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

A néppárt Nyitramegyében. 

Budapest, jul. 24. 

A galgóczi választó kerülethez tar- 
tozó Nagy-Kosztolányban julius 29-én 
vasárnap néppárti népgyülés lesz. A 
keresztény iskola, a keresztény nevelés 
és az egyházpolitikai törvények revi- 
ziója lesznek napirenden. 

Osztrák magyar hadihajok 
Chinában. 

Budapest,jul. 24. 

Mint a Kel. Ért.-nek Bécsből je- 
lentik, az „Aspern' és az „Erzsébet" 
nevü hadihajók a pólai öbölből a ki- 
nai vizekre indulnak. 

A kereskedelmi miniszter 
Aradon. 

Budapest, julius 24. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi mi- 
niszter szeptember közepe táján Aradra 
megy, megnézi az aradi nagyobb ipar- 
telepeket s jelen lesz az uj indóház 
alapköletételénél is, A miniszter kisé- 
retében lesz a város országos képvi- 
selője Hieronimy Károly is. 

A szerb király házassága. 

Belgrád, jul. 23. 

Sándor király tegnap óta Neszto- 
rovics, a skupstina elnöke és Risztics 
Nikola, az államtanács elnöke mellett 
a főbb katonai és államhivatalnokok 
egész sorát fogadta. A politikai szemé- 
lyiségek közt, a kiket kihallgatásra 
rendeltek, kizárólag olyanok vannak, 
a kik nem tartoznak kifejezett párt- 
kötelékbe, a miből általában azt követ- 

keztetik, hogy sem pártkormány kine- 
vezése, sem rendszerváltozás nem szán- 

dékoltatik. Döntés eddig nem történt. 
Velikovics dr., a király kabinet-titkára, 
elbocsátását kérte, a mi meg is történt. 

Kinai forradalom. 
Genua, julius 24. 

Kinába rendelt német különitmény 
reggel 5 óra 40 perczkor ideérkezett. 
A pályaudvaron az idevaló helyőrség 
tábornokai és tisztjei fogadták. A csa- 
pat, miután frissitőkkel megvendégelték, 
a „Preussen nevü gözösre szállt, a 
mely holnap délben tovább megy. 

Pétervár, jul. 23. 

Sviágin, a kinai vasut mérnöke 
Pogranicsája állomáson (Prinorszki te- 
rület), a következő táviratot küldte e 
hó 18-áró: 1A kinai katonai örség fönö- 
ke jelentette junius 28-án, hogy egy 
500 főnyi kinai bandának támadása 
várható, mit a kinai munkások is 
megerősitettek. Az állomás védelmére 
csak 20 orosz katona volt jelen. Junius 
28-án az orosz családok elhagyták az 
állomást és átkeltek a határon. 29-én 
Tiupinliu állomáson munkás-sztrájk 
tört ki. Az orosz munkásokat egyre 
ijesztgették a várható támadásokkal. A 
pánik általános volt. E hó 10-én a 11 
osztály munkásai a hivatalnokokkal és 
a védőörséggel együtt elhagyták Chan- 
tachesit. Az állomást a kinaiak kifosz- 
tották, felgyujtották és a táviróösszekőt- 
tetést Charbinnal elpusztitották. Ugyanaz 
nap a Charbinba kirendelt védőörséget 
400 jól felfegyverkezett kinai Muren 
mellett megtámadta. A vasutörségnek 
azonban sikerült a kinaiakat visszaver- 
ni, miközben 1 halottat és 3 sebesül- 
tet vesztettek. A kinaiak, a kik közt 
katonák is voltak, 60 halottat vesztet- 
tek köztök vezéröket. Hir szerint a 
9 hadosztály munkásai Charbinba ér- 
keztek. A kinai katonai örségek végig 
mentek a vasuti vonalon és kénysze- 
ritették a munkásokat a munka meg- 

szüntetésére. Tienczin körül a felderi- 
tő szolgálatot végző kinaiakat a japá- 
nok és a kozákok megverték. E köz- 
ben 8 japán elesett és 1 kozák meg- 
sebesült. Sok kinait elfogtak. Vei-Hai- 
Vei mellett összeütközések voltak az 
angolok és kinaiak közt. Az angolok- 
nak az erődből segitségükre jött csa- 
patokkal együtt sikerült a kinaiakat 
heves küzdelem után megverni. Az 
angolok 200 fegyvert ejtettek zsák- 
mányál. 

Páris, jul. 24. 

A franczia konzul Csifuból jelenti : 
Az összes pekingi követek 

sértetlenek. A kormány iparkodik 
megszabaditásukon. 

A szerb trónkövetelő. 
Zimony, jul. 28. 

A belgrádi konakban készülő ese- 

ményekről Karagyorgyevics Péternek 
és a cettinjei udvarnak volt tudo- 
mása. A herczeg legutóbbi proklamá- 
czióját épp ezért bocsátotta ki egy dél- 
magyarországi szerb lapban, sőt oly 

személyek, kik a szerb viszonyokat 
alaposan ismerik, előre jósolják, hogy 
a herczegnek a legközelebbi időben 
nagyobb szerep fog jutni a szerbiai 
viszonyokat illetőleg. 

Szász herczeg a Herkulesfürdőn. 

Herkulesfürdő, jul. 28. 

Alfréd, Szász-Coburg-Gotha uralkodó 
és edinburghi herczeg Herkulesfürdőről, a hol 
május hó 8-ától tartózkodott, szombat este 

fél 10 órakor utazott el kiséretével Coburgba. 

Elutazása napján lovag Vest Edét, a 

fürdő vezérigazgatóját, a temesvári keres- 

kedelmi és iparkamara elnökét kihallgatáson 
fogadta, mely alkalommal legmagasabb meg- 

elégedését fejezte ki és a kit érdemei elis- 

meréséül a szász-coburgi nagy érdemkereszt- 

tel (Groskomthur Kreuzes des süchsisch 

Koburgischen Ordens) kitüntetett. Egyidejüleg 

lovag Karminczky Gusztáv fürdőigazgatónak, 

Kolozsváry László m. kir. fürdőfelügyelőnek 

és dr. Pártos Sándor fürdőorvosnak - ki 

kezelő-orvosa volt - az I-ső osztályu lovag- 

keresztet; Lévay Sándornak, a m. kir. állam- 

vasutak herkulesfürdői állomásfőnökének a 

II. oszt lovagkeresztet; Heller W. J., a cs. 

és kir. 29-ik gyalogezred karmesterének az 
aranyérmet; Erdélyi Frigyesnek, a gyógy- 
terem bérlőjének az udvari szállitó czimet 
és Gillemot Lajos mükertésznek az ezüst- 
érmet adományozta. Ezeken kivül a fürdő- 
igazgatósági tisztviselőket értékes ajándékkal 

lepte meg, a szolga- és kezelőszemélyzetet 

pedig gazdagon megajándékozta. 

Egy szinigazgató halála. 

Budapest, jul. 24. 

Tiszai Dezső szinigazgató Luzern- 
ben, midőn a vonatról leszállott, ösz- 
szerogyott s hirtelen meghalt. Tiszai 
holttestét haza szállitják s itthon te- 
metik el. 

A sah utazása. 

Pétervár, julius 24. 

A persa sah ideérkezett. 

József főherczeg N.-Szebenben 

N.-Szeben, julius 24. 

József főherczeg ideérkezett. A 
vasutnál Palkovics altábornagy, Meti- 
anu érsek és a hatóságok fogadták. 

A köz és magán épületeken nem- 
zeti lobogók lengtek. 

A főherczeg megszemlélte a 23-ik 
honvéd-gyalogezredet. 

2 milló veszteség. 

Budapest, jul. 24. 

A tözsdén Schonberger Nándor 
2 millió koronát veszitett. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.) 

Nyilatkozat. 

A dr. Hédervári Lehel és Richtzeit Ar- 
thur urak között felmerült becsületbeli ügy 
a mai napon lovagias uton fegyveres elinté- 
zést nyert. 

Kolozsvár, 1900. julius 23. 

Bagaméry Józzef s. k. Bányai Elemér s. k. 
Balázs Gyula s. k. Dr. Perl Alfréd s. k. 
mint Richtzeit Arthur mint dr. Hédervári 

megbizottai. Lehel megbizottai. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 

közvetitői szerepéért ő 

Nyilatkozat. 

Az „Ellenzék 164-ik s az ,Ujság" 
200-ik számában Richizeit Arthur névaláirás- 
sal egy váratlanul meglepő nyilttéri nyilat- 
kozat tétetett közzé. E nyilatkozatban Rich- 
tzeit ur egy „felette merész fordulattal" a dr. 
IHédervári Lehel urral szemben elfoglalt s 
késhegyig kiélesedett álláspontját egyszerüen 
feladja, s az ellene emelt sulyos vádakat - 
saját nyilttéri nyilatkozatainak meghazudto- 
lásával és sutba dobásával - szimplicziter 
visszavonja. Hogy pedig a dolog annál pikán- 
sabb izü legyen, nemkevésbé „merész fordulat- 
tal' az egész szenzácziós tigynek odiumát 
reám háritani törekszik. 

Richtzeit urnak velem, mint lelkiisme- 
retes és kötelességtudó megbizottjával szem- 
ben tanusitott eme eljárása feljogosít sőt 
kötelességemmé teszi, hogy - minden a 
„finom érzék" és „tapintat" követelte discré 
tiót félre téve már csak saját reputátióm ér- 
dekében is az egész odiózus ügygyel teljes 
nyiltsággal behatóan, tisztán és világosan 
foglalkozzam és hogy volt megbizómnak 
Richtzeit Arthur urnak az egész ügyben kö- 
vetett u. n. „"férfias' magatartását a nagy 
közönség előtt „Röntgen sugarakkal müködő 
reflektórként" minden izében és phasisában 
megvilágitsam. 

A tényállás ezek szerint a következő: 
Richtzeit Arthur ur Hédervári Lehel dr. 

ur ellen a közöttük felmerült becsületbeli 
affér alkalmával konkrét adatokkal támogatott 
vádakat emelt, a mely vádak valódiságának 
beigazolásához Richtzeit ur egész társa- 
dalmi existentiáját kötötte volt. A nélkül, 
hogy az annak idején hirlapilag is publikált 
vádakat ismételten nyilvánosságra hoznám, 

szükségét látom annak, hogy a Richtzeit ur 
müködésének teljes megérthetése végett a 
vádakat támogató konkrét adatok természetét 
e helyen is feltüntessem. 

Eltekintve a folytonos tanukra való hi- 
vatkozásaitól R. ur a diploma ügyben emelt 
vádja valódiságának bebizonyitására egy hi- 
vatalos bélyegzővel ellátott és szabályszerüen 
kiállitott hitközségi anyakönyvi kivonatot bo- 
csájtott rendelkezésünkre, a mely okmány 
hitelességéhez semmi kétség sem férhetett. 

A „czég" ügyében felhozott vádjának 
bizonyitási módja egy kissé érdekesebb ter- 
mészetü. - 

Richtzeit ur ugyanis a budapesti „Ro- 
val" szálló két jól informált portására hivat- 
kozott, mint a kik a dr. Hédervári Lehel és 
ama bizonyos ,czég" üzletvezetője közötti 
beszélgetésnek és ténykedésnek közvetlen 
fültanui voltak. 

Később azonban, midőn a vádak való- 
szinüsitése után Richtzeit ur mellett már 
határozott állást foglaltam volt, s a midőn 
az emliített fültanuk irásbeli vallomásának 
beszerzését sürgettem: a bizonyitási mód 
Richtzeit ur részéről kinos és habozó kité- 
rések után legnagyobb megütközésemre a 
következő fordulatot vetta: 

Richtzeit ur a fent jelzett tanukkal való 
bizonyitást egyszerüen elejíve saját magára, 
mint az egész ügyletet közvetitő tanura hivat- 
kozott s egyben ama vallomást tette, misze- 
rint a czég és a dr. Hédervári között vitt 

5 maga 150, mond: 
egyszázötven forintnyi sápot dugott zsebre. 

Nagyon természetes, hogy a Richtzeit 
ur eme közvetitői szereplését és az ezután 
követett eljárását magam részéről határozot- 
tan elitéltem s momentán cselekedetének in- 
ditó okai felől tőle feltétlen magyarázatot 
követeltem. Richtzeit ur, eljárásának védel- 
mére azt hozta fel, hogy a közvetitésre csu- 
pán azért vállalkozott, mert ama bizonyos 
czég főnökéhez őt rokoni kötelékek füzik, a 
mely kötelék ek jogot adtak volna arra, hogy 
a czég ellen inditandó hirlapi akcziót ilvetén- 
képen megakadályozza. Mindeme védekezé- 
sek ellenére is kijelentettem, hogy eljárását 
magam részéről inkorrekinek tartom és, hogy 
megbizatását azonnal le nem teszem, csak 
ama körülménynek tulajdonitsa, miszerint a 
mellette való manifesztálás és expónálás után 
sokkal kevésbbé tartottam diffamálónak és 
erkölcsileg elitélendőnek a rokoni kötelékek- 
kel megindokolt közvetitői müködését, mint 
ha - a vádat visszavonva - Richtzeit urra 
a rágalmazás, reám megbizottra pedig az 
ahhoz való - bár jóhiszemü asszisztálás 
odiuma háromolnék. 

Tekintettel a Hédervári ur ellen emelt 
vádak és az ezeket támogató konkrét adatok 
fent jelzett nagyon is komoly természetére, 
a Richtzeit és Hédervári urak között annak 
idején felmerült affért, én mint Richtzeit ur 
egyik megbizottja, a lovagias eljárás bevett for- 
mái között való tárgyalásra legjobb tudomá- 
som és meggyőződésem szerint alkalmatlan- 
nak jelentettem ki s eme álláspontomnak 
érvényt szerezendő a lehető legnagyobb mér- 
tékben exponáltam magam. 

Ezek voltak az előzmények, a melyek 
után minden okozati és előrelátható össze- 
függés nélkül f. hó 13-án esti negyed 11 
órakor Richtzeit ur dr. Lázár Ernő ur kisé- 
retében engem lakásomon felkeresett, a hol 
kijelentette, hogy meggyőződést szerezvén 
magának a Hédervári ur ellen emelt vádak 
alaptalanságáról: azokat hirlapilag vissza- 
vonni szándékozik Én tekintve a Hédervári 
ur ellen felhozott vádaknak részint okmány- 
nyal, részint Richtzeit ur személyes és közvet- 
len tudomása és meggyőződése által támo- 
gatott voltára: követeltem Richtzeit urtól, 
hogy mielőtt a vádakat a nyilvánosság előtt 
visszavonná, vagy győzzön meg engem a vá- 
dak alaptalanságát igazoló okok valóságáról 
vagy nevezze meg az őt rosszhiszemüleg félre- 
vezető személyes forrásokat. Richtzeit ur eme 
követelésem elől kitért s szenzitiv szánal- 
mamra hivatkozva előadta, hogy őt a Héder- 
vári ur ellen felhozott vádak elejtésére oly 
motivumok presszionálják, a melyeknek hatal- 
mában áll őt ellenkező esetben kenyérkerese- 
tétől megfosztva kétségbeejtő helyzetbe jut- 
tatni. 

Erre én azt válaszoltam, hogy itt a 
vádak egyszerü visszavonása által saját sze- 
mélyem és viselkedésem kerülne félremagya- 
rázható megvilágitásba, a miért is figyelmez- 
tettem, hogy az esetben kénytelen volnék 
álláspontom korrektségét és gáncsnélküli tisz- 
taságát megvilágitó összes ténykörülményeket 
annál is inkább hirlapilag publikálni, mivel 
az ügy előző fázisai már ugy is mindkét ol- 
dalról hirlapi pertraktálásban részesültek. - 
Határozottan kijelentettem továbbá, hogy, ha 

Richtzeit ur mindezek ellenére, a vádakat 
minden elfogadható indok nélkül brevi manu 
elejtené: én ezt az eljárást immár csak 
rosszhiszemü meghátrálásnak és gyá- 
va kibuvásnak fogom tekinteni. 

Richtzeit ur tőlem eltávozván meg vol- 
tam gyöződve, hogy legfőképen az ő jól fel- 
fogott érdekében sikerült nekem őt az egyedül 
korrekt eljárás utján való kitartásra birnom, 
annál nagyobb volt tehát megütközésem, mi- 
dőn a következő napokon több oldalról ar- 
ról értesültem, hogy: Richtzeit ur széltében 
hireszteli a vádak alaptalanságát és azok 
szándokolt elejtését; Hédervári urral érint- 
kezési pontokat keres. De sőt tudomásomra 
jntott, hogy a Hédervári és Peielle urak kö- 
zött felmerült lovagias ügyben összeült be- 
csületbiróság előtt dr. Bázár Ernő ur meg- 
bizójának, Hédervári urnak érdekében hi- 
vatkozásokat tett Richtzeit urnak a vádak 
alaptalanságát és elejtését hangoztató nyilat- 
kozataira. 

Midőn láttam, miként tömörülnek a 
Richtzeit ur vádelejtési szándékát jelző szó- 
beszédek valószinü, sőt konkrét ténynyé: dr, 
Kozma Endre és ifj. Indre László urakat 
megbiztam volt, hogy nevemben Richtzeit 
urtól határozott és irásbeli felvilágositást kér- 
jenek a vádak visszavonását illetőleg forga- 
lomba hozott hirek valóságára és mibenlé- 
tére nézve. 

Richtzeit Arthur urnak szinvallásra 
való provokáltatása után tett s hirlapi uton 
is publikált nyilatkozatai valóságos haláltán- 
czot jártak az igazság körül. Hozzá küldött 
megbizottaim kérdésére sietett Richtzeit ur 
a Hédervári Lehel dr. ur ellen emelt vádak- 
nak egész terjedelmükben való szó- és irásbeli 
fenntartásával engem megnyugtatni és az el- 
lenkezőt hiresztelők állitásait hazug és vak- 
merő rágalmaknak nyilvánitani. Midőn pedig 
Richtzeit urnak a vádak visszavonását czélzó 
szándékáról személyesen és közvetlenül ér- 
tesült urak Richtzeit Arthur kijelentéseivel 
homlok egyenest elentétben álló hirlapi 
nyilatkozatokat tettek közzé: Richtzeit 
ut ekkor ismételten „nyilttérileg Hegyesy 
Vilmos és Faragó Jenő urakat meghazud- 
tolva, nem csak, hogy fenntartotta vádjait, 
hanem Hédervári urat a folyamatba tett bün- 
pör következményeivel is megfenyegette. 

Már-már közel voltam ahhoz, hogy 
Richtzeit urnak eme harmadik arczél vál- 
toztatása mellett tanusitott állhatatos kitar- 
tása bennem, az őszinteségeben vetett - s 
előbb nem kis mértékben megingott - hitat 
megszilárditsa, a midőn megjelent Richtzeit 
urnak a helyi lapok f hó 21-iki számában 
ama most már negyedik arczélváltoztatásá- 
nak határkövét alkotó famósus nyilttéri czikke, 
melyben a saját jószántából és szuverén elha- 
tározásából vallott s hirlapilag többször közzé- 
tett álláspontját - a melyhez pedig társa- 
dalmi ekzisztencziáját kötötte - a legsze- 
mérmetlenebb czinizmuszal megha 
zudtolja. 

Ime előadtam az egész affért, meg- 
világitva annak minden fázisát, csupán 
azon szándéktól vezéreltetve, hogy a nagy 
közönség előtt lejátszódott ezen áldatlan 
ügyben megbizotti minőségemben tanusitott 
eljárásom az igaz valóság kritikai megvilági- 
tásában részesülhessen. 

A midőn ezt teszem, kijelentem, hogy 
az egész ügynek hirlapi pertraktálását magam 
részéről végleg befejezettnek tékintem s csupán 
jövőbeli álláspontomat és eljárásomat jelzem 
a következőkben : 

1. Richtzeit Arthur urnak az 
egész ügyben tanusitott magavisele- 
téből oly konzekvencziákat vontam 
le erkölcsi mivoltát illetőleg, a melyek 
felmentenek attól, hogy tőle tisztes- 
ségesen nem kválifikálható eljárá- 
sáért lovagias uton vegyek magam- 
nak elégtételt. Vele végeztem. 

2., Dr. Hédervári Lehel urra 
vonatkozólag pedig kijelentem, hogy 
midőn a vele szemben megbizotti 
minőségemben elfoglalt álláspon- 
tomért férfiasan rendelkezésére ál- 
lok: egyben a dr. Hédervári Lehel 
ur által velem szemben elkövetett 
hirlapi sértésekért magamnak fel- 
tétlen és határozott elégtételt 
követelek. 

Kolozsvárt, 1900. jul. 23. 

Ditrói Nándor s. k. 

E lap szombati számában Szilágyi Ferencz 
aláirással nyilttéri czikk jelent meg. 

Többek előtt tudva van, hogy nekem ren- 
geteg sok ellenségem van s igy a többek közt egy, 
a ki ádáz gyülölettel viseltetik irántam, s a kinek 
az ellenem eddig megjelent nyilttéri czikkeket is 
köszönhetem. 

Az ilyen szerencsétlen eszköztől, mint a leg- 
utóbbi czikkiró is, az ilyen nyilttéri czikket föl sem 
veszem s mit sem reflektálnék a legutóbbi czikkre 
de miután tudom, hogy az ő háta mögöttagyávalap- pang, a ki a legaljasabb koholt rágalmaktól sem riad 
vissza s azokra s még sok egyébre pénze van elég 
kénytelen vagyok üzletem és nevem jó hirnevé- 
nek fentartása végett a czikkiró urnak () és su- 
galmazójának, de különösen a t. nagy közönség- 
nek tudomására hozni, hogy én soha többet ilyen 
hazátlan semmiféle jött-ment sehonnaiknak nyilt 
téri czikkeire válaszoólni nem fogok, arra az ilye- neket érdemesnek nem tartom. Utólag megjegy- 
zem, hogy az ilyen sugalmazókat a már irt titu- 
lusokba beleértem, azok hitványabbak lévén, nem 
képezhetnek kivételt. 

Silló Gyula, 
Első erdélyrészi helyeszközlő intézet 

tulajdonos. 
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ELLENZÉK. 
Julius 24. 

Sz. 2231-900. 701. 3-8. 

Pályázati hirdetés. 
A Szamosujvár szab. kir. város kegyurasága 

alatt álló őörmeény katholikus orgonistai állása meg- 
üresedvén, a képviselőtestületnek folyó évi julius 
hó 7-én 55. jk. szám a. kelt határozata alapján 
arra pályázat nyittatik. 

Pályázhat minden római katholikus vallásu, 
feddhetlen előeletü, magyar állampolgár, - ki at, 
orgonálásban való jártasságát s különösen azz 
hogy a helyes orgonálás kellékeit, (ily kellékek: 
a general-bassus ismerete, a változatok csoporto- 
sitásának tudása, stb.) birja s okmányokkal iga- 
zolni tudja. 

A pályázóknak próbára kell jelentkezniök. 
A megválasztott orgonista évi fizetése a vá- 

rosi penztárból havi előleges részletekben élve- 
zendő 600 (hatszáz) forint, melyért köteles az is- 
teni tiszteletek (misék, vecsernyék, litániák) alatt 
orgonálni és a városi örmény katholis népiskolá- 
ban az éneket tanitani. 

Az éneket külön személy-kántor teljesiti. 
A kik a zongorát jól kezelik, illetőleg a zon- 

gora tanitásra képesitéssel birnak; azoknak igen 
szép mellékjövedelemre lehet kilátásuk. 

A keresztlevéllel s egyéb okmányokkal felsze- 
relt pályázati kérések, melyben a pályázóknak tü- 
zetesen meg kell jelölniök azt is, hogy mily ze- 
nei ágban, illetve az orgonán kivül minő hang- 
szerre birnak képesitéssel: Szamosujvár sz. kir. 
város képviselőtestületéhez intézve - 1900. évi 
augusztus hó 15-ig mint pályázati zárhatárnapig 
Bárány Lukács Cz. kanonok-főesperes szamosuj- 
vári örm. cath. plébánoshoz annyival inkább be- 
nyujtandók, minthogy az elkésetten beadottaknem 
fognak figyelembe vétetni. 

Szamosujvár szab. kir. város tanácsa, 1900 
évi julius 11-én. 

Ábrahám Zachár s. k. 
tanácsos, polgármester-helyettes. 

Osztián Kristóf s. k. 
főjegyző. 

Erdő-eladás. 
Báró Bánffy Albert válaszuti lakós magán- 

tulajdonát képező, Szilágymegyében, Füzes, Pap- 

telek, Kraszna-Tótfalu, Gaáz, Tusza, Felső-Szék 

községek határán mintegy 2577 hold őös bükk- 

erdő fája szabadkézből eladó. 

Felvilágositással szolgál az uradalmak igaz- 

gatósága Válaszuton. Posta helyt. 699. 3-3 

Sz. 17824-900. tan. 697. 3-3 

Versenytárgyalási hirdetés 
szikviz-illeték szedése jogának bérbeadása 

tárgyában. 
Kolozsvár sz. kir. város tanácsa a város területén 

fogyasztás alá kerülő szikviz (szoda) után fizetendő köz- 
ségi illeték beszedési jogát 1900 évi augusztus hó 31-től 
1902 évi deczember hó 31-ig terjedő időre bérbe adja. 

A zárt irásbeli ajánlatok ez évi julius hó 27-én d. 
e. 10 óráig adandók be a városi tanács iktató hivatalába. 

A versenytárgyalási és szerződési föltételek a vá- 
rosház 6 sz. irodájában tekinthetők meg. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1900 évi ju- 
lius hó 17-én tartott üléséből. 

Dr. Nagy Mór, 
h. polgármester. 

Sz. 3357-1900. 706. 1-2. 

Arlejtési hirdetmény. 
A m. kir. tud. egyetemi klinikák és „Karo- 

lina* országos kórház részére 1901 évben szük- 
séges körülbelől 1000 köbméter bükk, tölgy vagy 
cserfa, továbbá körülbelől 100 köbméter fenyőfa 
szállitása végett f. évi augusztus hó 14-ikén déli 
12 óráig terjedő zárhatár idővel árlejtés hirdet- 
tetik. 

Felhivatnak vállalkozni kivánók, hogy 5 szá- 
zalék bánatpénzzel ellátott irásbeli zárt lepecsé- 
telt ajánlataikat fennirt határidőig hozzám annyi- 
val is inkább adják be; mert a később érkezők 
nem fognak elfogadtatni. 

A részletes feltételek a kórház gondnoki iro- 
dájában (alsószén-utcza, uj kórház) megtekinthe- 
tők s lemásolhatók. 

Kolozsvárt, 1900 julius hó 20-án. 
A „Karolina" országos kórház igazgatója : 

Dr. Engel Gábor. 

EHRENKRANZ NEVELŐINTÉZETE 
Nagy-Szebenben 

még nehány bennlakó növendéket fogad el. - 
(Nagy-Szebenben kitünő magyar és német elemi- és kö- 
zépiskolák vannak.) Lelkiismeretes ellátás és nevelés. - 
Valamennyi tantárgy házi ismétlése. Franczia nyelvtani- 
tás és zongora az intézetben. valamint németnyelv- és 

alapos héber és egyéb tantárgyaké. Mérsékelt dij. 
Ajánlatokat elfogad : 

Ehrenkranz S., ! 
az áll. foégymnasiumi, ugymint a többi 
iskolák hitoktatója és intézettulajdonos. 

Sz. 2236-1900. 

terjedelemből áll. 

nitve is eladatik; ennélfogva 
dasági birtok felkláltási ára 20,800 kor. a bánat- 
pénz pedig 2000 kor. 

60 fill., a bánatpénz pedig 60 
tes árverésnél a felkiáltási ár 125,136 kor. 
fill., és a bánatpénz szintén 

Megjegyeztetik, hogy ezuttal az árverés, a 
fenti becs- és felkiáltási áron aluli összeg mel- 
let is meg fog tartatni. 

értékpapirokban. 

évi julius hó 16-án. 

Mezőgazdasági és erdőbirtok eladás. 
Szamosujvár sz. kir. város a kápolnai birto- 

kának eladása ügyében, az ujabbi árverést folyó 
év augusztus hó 28-án delelőtt 10 órakor, a 
városház tanácstermében fogja megtartani. 

A belsőség és mezőgazdasági birtok 128 
holdból; az erdőbirtok a tkvi. állás szerint 347 
holdból, az üzemterv szerint pedig 405 k. hold 

A gazdasági birtok az erdőbirtoktól elkülö- 

Az erdőbirtoknak felkiáltási ára 108,335 kor. 

Ugy az elkülönitett, mint az együttes árve- 
résnél elégséges, ha 6000 kor. bánatpénz egy- 
szer mellékeltetik készpénzben vagy óvadékképes 

A zárt ajántatok 1 kor. 
aláirásával s lakhelye megjelőlésével 
annak kijelentésével kell ellátva lenni, hogy az 
árverési és örökvásári szerződési feltételeket is- 
meri és azokat magára kötelezőnek tekinti; - 
az annak meg nem felelő ajánlatok, ugyszintén 
az utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Egyéb árverési feltételek s 
üzemterv P. Ábrahám Zachár gazdasági taná- 
csosnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa, 1900. 

Ábrahám Zachár s. k. 
tanácsos, polgármester-helyettes. 

Osztián Kristóf s. k. 

695. 3-3. 

Pártoljuk a hazai ipart és termel ést!1! 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
lelben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében felülmulhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- á 

lett fog eszközöltetni. 

HEVESI JÓZSEF 
muüasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 
elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 
kitünő minőségü, gőzben 

száritott 

Parkettekből! 
Telefon 1386. 

Eisele lózsef 
réz-, érczmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 
V., Külső Váczi-ut 138. 

a belsőség és gaz- 

00 kor. - Az együt- 
80 

ditj 
nye 

6000 kor. 

elfo 

gyá 

bélyeggel, az illető Uni 
, valamint 

A Népbank 
a hazai ipar pártolását előmoz- 

Já munkáért kitüntetve ! 

Léber Gyula első erdélyi 
sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 

Torda-utcza. 

részvénytársa- 
ságKolozsvárt 

a, a törekvő iparosok érvé- 
sülését lehetővé teszi olcsó 

kölcsönök adásával !! Betéteket 
gad 51/, százalékra. Helyi- 

sége a magyar-utczai theologiai 
épületben van. 

Első egyedüli magyar zongora- 
ros Thék Endre. Főraktára: 

Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 

ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
o-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

Klaszovitt György 
szijj- és nyereggyártó 

Kolozsvárt, Unio-utcza. 
Ajánlja mindennemü finom 

bőráru-czikkek, utazó, lovagló- 
és kocsizó czikkeket minden ki- 
vitelben. - Nagy raktár, szolid 
árak mellett. 

DEMJÉN ÁGOSTON 
mülakatos gyorsan és pontosan 

teljesit mindenféle 
Lakatos munkákat, 
saját szabadaimazott ablak- 
záróit szellőző készülékkel, 
függöny-horgait különösen 

ajánlja. 
Jókai-utcza 12. szám. 

Unio-utcza ujdon- 
sága!!! 

Müjég, kitünő tej, vaj és aludt- 
tej csarnokomból házhoz szál- 
litok megrendelés folytán jéggel 

együtt a fenti czikkekből. 
Szives rendeléseket kér: Pén- 
tek J.-ne tejcsarnok tulajdonos. 

Varga Pál 
czimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 

tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

„Municipia" 
kiadóhivatala az összes községi 
és közigazgatási nyomtatványok, 
könyv,-papir- és irodaszerek 
legnagyobb raktára Budapest, 
VII. Kerepesi-ut 12. szám. Nagy 
képes árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Pollák Samu 
aszfalt és czementipar vál- 
lalata, czementlemez és mü- 

kögyára 

Kolozsvár. 

a gazdasági 

A legmodernebb balneotech 

eljárásai, 

föjegyző. elektro-thermo és vibratios 

e Tavaszi és nyári 

teljes uri öltönyt, (kabát, na 

rág, mellény) ad, ára csak 

470. 19-20. 

turista-lodeneket, legfinomabb kamgarnokat 

Valódi brünni szövetek. 

Egy szelvény 3:10 mtr. hosszu, Et 

Egy szelvényt fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint 

a valódiságáról és szolidságáról jól ismert posztogyári raktár 

SIEGEL-IHOF ERÜNNREN. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szállitásról biztosíték. A magán- 
felek előnyei: szöveteket közvetlenül fennti czégtől a gyárhelyiségből ren- 

delni tetemesek. 

idény 1900. e 

frt 2.75 jó és emésztési zavarok, álmatlanság 
irt 0 16 Továbbá a gyomor és belek renyheségénél, t öbb elhizás, köszvény, csuz, női 

d- t 6.90 lebb szegénységnél és mindenütt ott - hol erősbödés és 
frt "f75 Enom üdülés vétetik czélba. 
frt 8-66 finomabb 
frt 10 - legfinomabb 
valódi gyapju- 

szóvetből Árak mérsék felöltő-szöveteket, 

fürdők, hütőkészülékek (Psychrephet) stb. 
Kezelés alá vétetnek: Különféle ideg és gerincz 

bajok, ideggyöngeség (Neurasthaenia) 
vágytalanság, fejfájás, szédülés, 

Fürdési idő férfiaknál reggel 6-8-ig, délután fél 
5-6-ig, nőknek 8-10-ig, délután fel 4-től fél 5-ig. 

Procpectus kivánatra bérmentesen. 

vizevóayYÁászara. 
Kolozsva - Diánafürdő. 

nikai eszközeivel felsze- 
relve, egész éven át nyitva. Alkalmazásban levő gyógy- 

eszközök: A tudományos vizgyógymód összes 
] izzasztó kamra, elektromozás minden 

faja (galvanisatio, faradisatio, franklinisatio), 
massage, villanyos 

ideges ét- 
vérkeringési- 

stb. 

bántalmaknál, vér- 

682. 3-3 
eltek. 

stb. stb. küld gyári áron 

örök áron, elköltözé 

folics Bergó 

miüsorral ! 
Fellépte az ujonnan szerző 

Számos látogatásert esd 
Back Soma 

impressárió. 
382. 1-1. 

... 
az Ujvilágban. 

Naponta variete előadás szenzácziós és családias 

Kövessi Juliska kitünő hangverseny énekesnő. 
Kappelló Adél exentrigue. ! 

Azonkivül föllepte : 

Villányi Ilonka nemzetközi tánczosnő. 
amb Kaczér Erzsi excentrigue. a 

Pont 10 órakor: A mimikus. Kitünő bohózat. 
Angeli, az itt kedvelt exentrigue párdalosok. 

Avis! Közkivánatra előkészületen A hires calabrias 
parthie bohózat. 

Kezdete 8 órakor. Belépti dij 1 korona. b- 

Rienzi Mariska 

üzlet 
Czim a kiadóhivatalban. 

mulató 

ELADO 
év óta fennálló jóforgalmu czukrász- 

s miatt egy 20 

! 
c
 

se
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Dr. SZOMBATHELYI GÁBOR 
egyetemes orvosdoktor Fontos minden áziasszonynak! h 

Legjobb ugorka besavanyitására: 

=ACETINE 
10-szeres csemege-eczetszesz. 

10 deka Acetine'-ből 1 liter finom, erős, zamatos 
csemege eczet készithető. 

ar 10 deka „Acetine" ára 20 fillér. 
Kapható minden füszerüzletben. 

r
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680. 7-10. 

A n. érd. helyi és vidéki közönség b. tudo- 
mására hozom, hogy a Nagykaszárnyasor 1. sz. 
alatt levő 

épületfa és deszka kereskedésemet 
f. évi julius hó 20-án a Nagy-utcza 30. szám 
alá áthelyeztem. 

Törekvésem továbbra is oda fog irányulni, 
hogy pontos és szolid kiszolgálással t. vevöim 
megelégedését kiérdemeljem. 

Becses pártfogását kérve tisztelettel 
691. 2--4. Zélig Samu. 

dött tagoknak! 

1 

igazgatónő. 

idegbajokban, máj- 

rendelkezésére. 

Vagyon 

3 frt. Ezen kocsikra 

és lépdaganatokban, az epe kivezető csöveinek huru 
szám zavarokban és különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugyhólyag 

dagainál, fehérfolyásban a nemi részek. gyengeségeiben, angol korban, köszvény- 
1 kapcsolatosan ujonnan berendezett meleg- és hideg ásványviz fürdők, hidegvi 

ződéseknél, a méh idült tömölüléseinél, 
Az ásványviz használataiva 

Van orvos gyógytár, távirda, posta, 
augusztus 15-től szeptember 15-ig 3/0 00-al olcsó 

Szórakozásul vannak parkok, erdei 
nyek, bálok s kirándulások ; ugyszintén egy elsőrendü czigányzenekar. 

A bármily irányból 
szállitják a gyógyvendégeket, társas kocsin, ha csak egy személy jelentkezik 

irdetések 
a legolcsóbb árban 

gógyfürdóni, 
melynek több kiállitáson kitűntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneolo 

savanyuvizének jelentetett ki: 

járó emésztési zavarokban, gyomor- és 

fenyves sétányok, olvasó, 

tos bántalmaiban, 

hurutos bántalmaiban, kezdődő hugy- 

e felvétetnek e lap kiadóhivatalában!! s- 

gusai által a világ legelső égvényes, vasas 

az évad május hó l15-étől szeptember hó végéig tart. 
Ez ásványvizek különösen a következő petegségekben bizonyultak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutj ságos nyálka és savképződéssel 

és esuzbajokban. 

600 szoba áll a közönség rendelkezésére napi ár 80 krtól fennebb, szobák árai május 15-étől julius 1-éig és 
bbak. Van ő vendéglő, melyekben nagyon jutányosan étkezhetni. 

zongora, és társalgó termek, Lawn-tennis, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangverse- 

talan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógydijmentességben részesülnek. 

jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. 
Minden megkeresésre utásitást és felvilágosítást készséggel ad 
Előpatak, 1900 év május hó. 

. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 

jövő gyógyvendégek a földvári vasut állomáson szállanak ki, honnan az 1 óra távolra eső E ocSi i 2 frt, több személynél személyenként 1 frt 30 kr. fizetendő. Egy magánkocsi dija 

A fürdőigazgatósá 

ainál, gyomorégés s a tul- 
bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, rászikor és kedélykorban, 

sárgaságban, epekövekben, fejlődési sápkorban s az ezen alapuló hó- 
és fövénykő lerakodás, s hugykőkép- 

29y mógymód,assage áll az azt igénylők 

lőpatakra magán- és társas kocsik 

410. 14-20. 

g. 


